
TÜBA Kültür Envanteri Dergisi 

[bookmark: _GoBack]Telif Hakkı Devir, Yazar Katkı ve Üretken Yapay Zekâ (YZ) Beyan Formu

Aşağıda imzası bulunan yazar(lar) olarak, göndermekte olduğumuz makalenin içeriğine ilişkin tüm yasal, bilimsel ve etik sorumluluğun tarafımıza ait olduğunu kabul ederiz.
Beyanlarımız
1. Özgünlük
• Makalemiz (metin, görseller, tablolar ve ek içerikler dâhil) tamamen özgündür, daha önce hiçbir yayın organında yayımlanmamış veya değerlendirmeye sunulmamıştır.	
• Makalede daha önce yayımlanmış içerik bulunması hâlinde, gerekli izinler alınmış olup talep edildiğinde sunulacaktır.

2. Hakların Korunması
• Sunulan çalışma, üçüncü kişilerin telif, mülkiyet veya kişisel haklarını ihlal etmemektedir.
• Kullanılan görsel, tablo, şekil vb. materyallere ilişkin izinlerin alınması yazar(lar)ın sorumluluğundadır.

3. Telif ve Yayın Hakları
• Çalışmamız TÜBA-KED’de yayımlandığında, mali haklar ve umuma iletim hakları, işleme, çoğaltma, temsil, basım, yayın ve dağıtım Türkiye Bilimler Akademisine devredilecektir.
• Yazar(lar) veya bağlı oldukları kurum, yayımlanmış makalenin telif hakları ile, standartlara uygun kaynak göstererek bilimsel çalışmalarda kullanma ve ticari olmayan amaçlarla çoğaltma haklarını saklı tutar.

4. Lisans Koşulları
• Makalenin kabulü hâlinde, içerik Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0 (CC-BY-NC-ND 4.0) Uluslararası Lisansı ile yayımlanacaktır.	
• Bu lisans kapsamında kullanıcılar, içeriği ticari olmayan amaçlarla ve uygun atıf yapmak koşuluyla indirebilir, paylaşabilir ve yeniden dağıtabilir; ancak içerikte değişiklik yapılamaz ve türev eser (çeviri, uyarlama vb.) üretilemez.

5. Yazarlık Katkısı
• Adı geçen tüm yazarlar, çalışmaya yazar sorumluluğu ilkeleri doğrultusunda katkı sağlamış, aşağıdaki yazar katkı formunu doldurmuş ve son hâlini inceleyerek onaylamıştır.

6. Üretken Yapay Zekâ Kullanımı
• Çalışma hazırlanırken kullanılan üretken yapay zekâ araçları (varsa), tasarım, analiz veya yorumlama süreçleri aşağıdaki üretken yapay zekâ beyan formunda belirtilmiştir.
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Yazar Katkı Beyanı
Yayına gönderilen çok yazarlı yazılarda, yazarların katkı düzeylerinin ve katkı alanlarının belirtilmesi, araştırmanın şeffaflığı ve etik kurallara uygunluğu açısından son derece önemlidir. Yazarların katkıları, aşağıdaki tablo üzerinde belirtilir.
	
	
	
	
	
	

	

	Yazar adı
ve katkı
oranı (%)
	Yazar adı
ve katkı
oranı (%)
	Yazar adı
ve katkı
oranı (%)
	Yazar adı
ve katkı
oranı (%)
	……

	1.Fikir/Kavram, Yöntem ve Tasarım
(Araştırma fikri, araştırma sorusu, varsayımlar ve hipotezlerin kurgulanması)
	
	
	
	
	

	2.Literatür değerlendirmesi
(Araştırma problemine yönelik
literatür taraması ve araştırma konusu bağlamında değerlendirilmesi)

	
	
	
	
	

	3.Veri Toplama ve Analizi
(Veri toplama sürecinin planlanması, yürütülmesi, veri analizi ve yorumlanması)
	
	
	
	
	

	4.Yazım ve Düzenleme
(Makalenin yazımı ve revizyonları)

	
	
	
	
	

	5.Eleştirel İnceleme
(Çalışmayı teslim etmeden önce sadece
imla ve dil bilgisi açısından değil, aynı
zamanda alana özgü entelektüel içerik
açısından değerlendirme)

	
	
	
	
	

	6.Araştırma Altyapı Desteği ve Finansal Destek
(Proje için araştırma olanakları, izinleri
ve finansal desteğin sağlanması ve
yönetilmesi)

	
	
	
	
	

	7.Yayımlama Süreci
(Çalışmanın yayım sürecinin yönetilmesi)
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Üretken Yapay Zekâ (YZ) Kullanım Beyanı

Üretken Yapay Zekâ Kullanım Beyanı, şeffaflığı sağlamak içindir ve eserde ortaya çıkacak maddi hata, yanlılık, veri mahremiyetinin ihlali, haksız veya yanlış kullanım gibi sonuçların herhangi birinde (yazar(lar)ın sorumluluğunu hafifletmez, hiçbir şekilde mazeret oluşturmaz. Tüm sorumluluk, Yazar Katkı Tablosu’nda belirtilen çerçevede yazar(lar)a aittir.

COPE’nin üretken yapay zekâ araçlarıyla ilgili tutum bildirgesine göre, Büyük Dil Modelleri araştırma tasarımı oluşturma yeteneğine sahip olmadıkları ve yayımlanan çalışmanın bütünlüğü, özgünlüğü ve geçerliliğinden sorumlu olamayacakları için yazarlıkla ilişkilendirilemezler. Yazar(lar), üretken yapay zekâ araçlarıyla üretilen veya değiştirilen içeriği açıkça açıklamak ve kullanılan üretken yapay zekâ aracının adı, sürümü ve aracın yararlandığı diğer kaynakları uygun şekilde alıntılamak zorundadır. Bu rehber, yalnızca yazım ve dil bilgisi düzeltmeleri için kullanılan standart araçları kapsamamaktadır. Üretken yapay zekâ araçlarının kullanımının uygun olup olmadığına karar verme yetkisi, Editör ve Yayıncı’ya aittir.

Bu çalışmada yapay zekâ aşağıdaki alanlarda ve oranlarda kullanılmıştır;

		

Üretken Yapay Zekâ Kullanma Alanı
	
Kullanılan
Üretken Yapay
Zekâlar
	Yapay Zekâ Kullanma Oranı
<10
	Yapay Zekâ Kullanma Oranı
11-20
	Yapay Zekâ Kullanma Oranı
21-35
	Yapay Zekâ Kullanma Oranı
>35

	1. Fikir/Kavram, Yöntem ve Tasarım
(Araştırma fikri, araştırma sorusu, varsayımlar ve hipotezlerin kurgulanması)
	
	
	
	
	

	2. Literatür araştırması
(Araştırma problemine yönelik literatür taraması ve araştırma konusu bağlamında değerlendirilmesi)
	
	
	
	
	

	3. Veri Toplama ve Analizi
(Veri toplama sürecinin planlanması, yürütülmesi, veri analizi ve yorumlanması)

	
	
	
	
	

	4. Metnin Oluşumu
(Makalenin yazımı ve revizyonları)

	
	
	
	
	

	5. İngilizceye Çeviri
(Yayın için sunulan metnin, Öz, Genişletilmiş İngilizce Özet dahil ingilizceye çevrilmesi)

	
	
	
	
	

	6. Yabancı Dillerden Çeviri
(Metnin oluşumunda kullanılan yabancı dildeki materyallerden çeviri)

	
	
	
	
	

	7. Makale Yazımında Kullanılan Yazılı
Kaynaklardan Özet Çıkarma
	
	
	
	
	

	
Diğer (belirtiniz):
	
	
	
	
	




Yazının Başlığı
............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
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Yazar İsmi				Tarih				Yazar İmzası
1.…………………………...		……………………..		………………………..
2……………………………		……………………..		………………………..
3……………………………		……………………..		………………………..
4……………………………		……………………..		………………………..
5……………………………		……………………..		………………………..
6……………………………		……………………..		………………………..
7……………………………		……………………..		………………………..
		
İletişimden Sorumlu Yazar İsmi ...........................................................................................................
İletişim Adresi .........................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................
Telefon .......................................         Faks ..............................          E-Posta ......................................






Editör ve hakem süreçleri sonrasında yayımlanması uygun görülmeyen çalışmalarla ilgili sözleşmeler geçersiz sayılır.
Bu sözleşme formu daha fazla yazar onayı gerektiğinde ek yapılarak genişletilebilir.
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